
ВРЕМЯ 

(Из лирической поэмы) 

 

Стучат, стучат 

Часы на стене. 

Стучит биение времени. 

И, вторя биению, 

Сердце во мне 

Стучит все сильней, уверенней. 

Вот она движется, стрелка большая... 

Нет, это век по-большому спешит. 

Время, минуты с годами мешая, 

Память мою ворошит. 

Время — 

Часы моего поколения, 

Время — 

Секунды огромных побед. 

Время космического откровения, 

Время улыбок, счастья, цветения, 

Время грядущих побед... 

Помнишь ли, мама? 

Помнить должна ты, 

Как разгорался семнадцатый год, 

Год — глашатай, 

Год — вожатый, 

Год, на века светивший вперед. 

Зарею пылали его знамена, 

Старый мир догорал в чаду... 

Помнишь, мама, 

Как ты смущенно 

Первый раз не надела чадру? 

Ты,   горянка,   свободной   птицей 

К солнцу, к счастью полет начала, 

Чтоб могла ты к борьбе приобщиться, 

Родина крылья тебе дала. 

Сестры — 

Дочери разных народов — 

Стать богатой тебе помогли: 

Все, что только душе угодно, 

Есть у матери нашей — земли. 

От застенчивой русской березки 

До расшитых, как луг, рушников; 

            От степной красоты неброской  

До нагорных грузинских цветов —  

Всю красу за тобой навечно  

Закрепил уговор семьи...  

Как бежала к тебе узбечка,  

Распустив косички свои!  

Как  навстречу  тебе  скакала  

На коне 

Казахстанская дочь! 

Как вам солнышко засверкало.  



Безвозвратно рассеяв ночь!  

Безвозвратно! ... 

Стучат часы на стене,  

Стучат, стучат, стучат...  

Стучат барабаны в страшной стране.  

Стучат сапоги солдат.  

Стучат — 

И я вижу, что видела ты,  

О чем рассказала мне:  

Туча невиданной черноты  

Нашей грозила стране.  

Она затмевала север и юг  

С запада на восток.  

И снова — сотни надежных рук  

Сестер твоих, верных твоих подруг 

Не  дали  срубить  росток —  

Росток любви твоей и надежд,  

Высоких, как наши горы.  

А думала ты:  

Вновь, чадру надев,  

В горы 

Вернулось горе...  

Нет, он пришел,  

Долгожданный час  

Выстраданной, победы!  

Время... Время, ты слышишь нас?  

Мы одолели беды!  

Мы залечили множество ран  

На теле родной земли...  

Время!  

Время, ты —  

Океан, 

Оставленный нам вдали.  

А нынче ты, Время, 

Словно Кубань,  

Стремительно и бурливо.  

Встань! 

Мгновением Фауста стань!  

Прекрасно ты и счастливо. 
                                    Перевел с ногайского 

                                    Николай Скребов. 

 
 


